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2] A kan muhimmin abin aukuwa mai girma.
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6] Shin, ba Mu sanya gasa ta zama wurin rayuwa ba? P
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8] Kuma, Muka halitta ku maza da mata?
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0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.*

1] A kan me suke tambayar juna?

3] Wanda suke saba wa juna a cikinsa.

4] Lalle ne, za su sani.

5] Kuma, lalle ne za su sani.

7] Da tsaunuka turakun rige gasa ba?

9] Kuma, Muka sanya barcinku hutawa?
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10] Kuma, Muka sanya dare ta zama sutura?

FRV YR AT T P
i -
AT
11] Muka sanya yini ya zama lokacin neman abinci?
A Ay ,‘,} -~ "’" o A
1 'n.- - - . ’,4
ll.'J‘I..L:-_J L—u ) L\_:-U_}
12] Muka gina a samanku, sammai bakwai.
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13] Muka sanya fitila mai tsanin haske (rana).
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14] Muka saukar daga giragizai, ruwa mai yawan zuba.
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17] Lalle ne, an qayyade ranar hukunci.
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18] Ranar da za a busa gaho, sa’annan ku fito jama'a jama'a.

15] Domin Mu fitar da hatsi da tsiro da shi.

16] Da itatuwan lambuna dabam-dabam.
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20] Za cire tsaunuka, sai ka ce su kawalwalniya ne.
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21] Jahannamah ta kasance madakata.
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22] Ga masu getare iyakoki; ta zama makama.
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24] Ba su dandanawar wani sanyi a cikinta, ko abin sha.

23] Suna masu zama a cikinta, shekaru.

25] Sai zafin Iska da abinci mai daci.

26] Sakamako mai dacewa.

27] Da ba su yi zaton rige su da haqgin wani hisabi ba.



[78:28] Kuma, suka garyata ayoyinMu, ainihin garyatawa.
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[78:29] Alhali, Mun qididdige kowane abu a rubuce.
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[78:30] Saboda haka, ku dandana domin haka; azaba ce kawai za mu qgara
maku.

[78:32] Lambuna da inabobi.
[78:33] Da cikakkun kyawawan 'yammata.
[78:34] Da hinjalan giya mai dadi.
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[78:35] Ba su jin maganar banza a cikinta, kuma ba su jin garyatawa.
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[78:36] Domin sakamako daga Ubangijinka; kyauta mai yawa.
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[78:37] Ubangijin sammai da gasa, da abin da ke tsakaninsu. Mafi rahamah.
Babu wani mai ikon shafe hukuncinSa.
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[78:38] Akwai ranar da Ruhu da mala'iku za su tsaya a cikin safu. Babu
wanda zai yi magana, sai wanda Mafi rahamah Ya yi masa izni, kuma zai fadi
abin da ya dece ne kawai.
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[78:39] Wannan shi ne yini na gaskiya. To wanda ya so, ya hemi makoma
zuwa ga Ubangijinsa.
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[78:40] Mun yi maku gardin azaba makusanciya. A ranar da kowa zai dubi
abin da hannayensa suka aika da shi, kuma kafiri zai ce, "Ya kaitona, da dai
na zama yurbaya."



